KyJIBTYpBI, TyXOBHBIM Hacll€UeM IPEIIIECTBYIOIUX MOKOJIEHUH, S3bIK CTAHOBUTCS BaXKHEHIINM
(dakTOpoM ee COoXpaHEHHUS U Pa3BUTHUA. VIMEHHO MO3TOMY KYJIBTYpPOJOTHUECKHI acleKT MOXKHO
CUMTATh OJTHUM M3 CaMbIX OUYEBUIHBIX, MHTEPECHBIX U BaXKHBIX AJIs TITyOOKOI0 OCBOEHUS S3bIKA.
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AnTaiickuil TOCyJapCTBEHHBIH M1€JarOrMUYeCKU YHUBEPCUTET

r. bapnayn

OCOBEHHOCTH NEPEJIAYU CPEJCTB OIIUCAHUSI ®PEHOMEHA BREXIT C
AHIJIMACKOI'O SI3bIKA HA PYCCKUM

AnHoTauusa. Cmambvs noceswjena paccmMompeHuro ocobenHocmeli nepedaiyu cpeocms ONUCAHUs
penomena Brexit ¢ anenutickoco szvika na pycckuil. AKmyanbHOCmb membvl 3aKII0YACMCsL 6 MOM,
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umo 6vix00 Coeounennoco Koponescmea uz Eeponeiickoeo Coroza cman sajxcuetiuuum codovimuem
UCMOPUYECKO020 U MUPOBO2O MACumada, nodsmomy e20 Cmoum paccMompems ¢ nepesooyecKol
MOYKU 3PEHUsl, KAK OH OMPAadcaemcs u 8 pyCCKOM s3biKe, pYCCKOU KYIbmype.
KuarueBsble ciioBa: bpekcur, epeBoi, HEOJOTU3M, MMOJTUTUYECKUN TUCKYPC.

E.K. Shcherbakova,
E.V. Zayukova

FEATURES OF THE TRANSFER OF MEANS OF DESCRIBING THE BREXIT
PHENOMENON FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. The article is devoted to the consideration of the peculiarities of the transfer of the means
of describing the Brexit phenomenon from the point of translation from English into Russian. The
relevance of the topic lies in the fact that the exit of the United Kingdom from the European Union
was the most important event of historical and global scale, so it is worth considering from a
translation point of view, as it is reflected in the Russian language and Russian culture.

Key words: Brexit, translation, neologism, political discourse.

JlaHHbIi (EHOMEH HMMeEeT MNpsMOE OTHOIIEHHE K IIOJMTUKE, KOTOpas OOCyKaaercs u
u3ydaeTcss B JIO0OH TOYKE MHUpa BHE 3aBUCHMOCTH OT $I3bIKA, BO3HUKAIOT HOBBIE TEMBI IS
00CYXJIEHUSI, CIIOpPbI, KOH(QJIUKTHI, & TAKXKE MMOJIMTHYCCKUE TEPMHUHBI, XapaKTEPHbIC ISl TOTO MU
WHOTO TOCYAapCTBa.

[Tpu paccMOTpEeHNU HAIIMOHAIBHOMN KYJIBTYPHI SI3bIKa MOYKHO YBHJIETh HEPA3PhIBHYIO CBSI3b C
SI3BIKOBOW KapTUHON MHUpa JII0OOTO S3bIKA, PasrsAAeTh Crienu(pUIecKuii Habop 00IIeYeTOBEYECKIX
YepT, C MOMOIIbI0 KOTOPBIX MOXKET (POPMHPOBATHCS S3BIK.

Psn yuenbix (Crepuun U. A., Jlapuna T. B., Crepauna M. A.) BbIIEISIOT OJHO OYEHb
BaXHOE KaueCTBO, MPHUCYIIEE aHIVIMYaHaM — 3TO CTpEeMJIeHHE K Komrpeccuu peud. O BaKHOCTH U
MecTe cloBooOpa3oBaHMs TiyreM abOOpeBuanmu B cBoe Bpemss mnmcan O. Ecnepcen:
«CoKkpallleHHsl. . . HUT/Ie He SBJSIOTCS CTOJIb MHOTOYMCIIEHHBIMH KaK B COBPEMEHHOM aHTJIIMIICKOM
si3piken. [1, c. 550-551]. TloaTomy cokpaiieHus MPEACTABISAIOT OJHY U3 Hanbojiee XapaKTePHBIX
YepT pa3BUTHs aHTJIUICKOTO S3bIKa HA JaHHOM JTarle.

B MupoBO¥i TUHTBUCTUKE 3TY TECHACHIUIO HMEHYIOT O-PA3HOMY:

—I'. TTaynb — «3KOHOMHEIH A3BIKOBBIX cpeaAcTBy [3, c. 358].

— O. Ecniepcen — «reopueit ynooets» [1, c. 404].

— A. MapTuHe — «IIpHHIMIIOM SKoHOMHMW» [4, ¢. 532-533].

— E. JI. TlonuBaHOB — «JIEHBIO YeaoBeUYeckoi» [5, c. 376].

HecmoTpss Ha MHOrooOpasue Ha3BaHMH, CyThb $3bIKOBOM SKOHOMHH 3aKIJIIOYAaeTCs B
CIIEAYIOIEM: SI3BIKOBAsi SKOHOMUS — 3TO YHHBEpCAIbHAS KaTETOPHs, IPUCYIIAs BCEM SI3BIKaM MUDA,
XapaKTepU3YIOIAsCs CTPEMIIEHHEM SKOHOMUTbH, U30eraTh Ype3MepHBIX 3aTpaT GU3NOJOTHUECKUX U
TICXOJIOTHYECKUX YCHITMIA TTPH TIOJIH30BAHNH PEYbI0 U TPOSIBIISTIONIASICS HA BCEX YPOBHSIX SI3BIKOBOU
cucremsbl. I'. CrieHcep paccMaTpuBall BOINPOC JTUHTBUCTHYECKON SKOHOMHUHU B €€ KOJIUYECTBEHHOM
noHnMaHnu. OH yTBEpXKAaj, 4YTO B TMpoOIecce pPa3BUTHS, CIEAys «ECTECTBEHHBIM 3aKOHAM
HBOJIIOLIUI SI3BIK IBUYKETCS OT CJIOKHOTO K IPOCTOMY .

[TosiBnenne Heosnormsma «Brexity marupyercss 15 mas 2012 roma B crathe «Stumbling
towards the Brexit» («Ctpemsich k Bpekcuty»). C TMHIBUCTHYECKOH TOYKHU 3pEHUSI, CIUTACTCS, YTO
3TOT TepMHUH 00pa3oBaH o obpasiry Grexit (Greece/Greek + exit), TepMuHa, MOSBUBIIETOCS PaHEe
B 3TOM T'0Jly B CBSI3U C BO3MOXKHOCTBIO Bbixoja I'perun u3 EC.

3ametum, uto Brexit uMeer 1Ba BO3MOXKHBIX BapUaHTa MPOU3HOIICHUS:

['breksit] — pacnpocTpanenHoe npou3HoleHne B BenmukoOpuranum.

['bregzit] — aro BapuanT npousHoIenus, pacnpocrpaneHubiii B Coeaunennsix [tarax.

BaxxHol yacTeio paboTHI SABJISETCS pacCMOTPEHHE (PEHOMEHA C TOYKH 3PEHUS] BBIPAKEHUS
€ro  S3BIKOBBIX  PEMPE3CHTAHTOB, KOTOPBIE OTPa3WiM  HAIMOHATBHYIO HWACK  BBIXOJA
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Bemukobputanun u3 EBpomneiickoro Coro3a. B pesynbrare TOro, 4ro cpeicTBa peaju3aiiu
KOHIIENITOB B SI3bIKE PA3JIMYHBI, OPEKCUT HE SBISETCS MCKIIOUECHUEM B BAPHATUBHOCTH BBIPAKCHUS
B QHTJIMHCKOM SI3BIKE.

CpencTBamMHu sSI3bIKOBOM perpe3eHTaliy KoHienrta Brexit MoryT BeICTynaTh:

- oThenbHbIE TekceMbl: to Brexit, Brexitography, Brexitology, Brexiteer;

- ab0peBuaTypbl WK cokpauienus: Brentry, Beleave, Brexchosis;

- (dbpazeonornyeckue caoBocoueTanus: “Is the Brexit Juice Worth the Squeeze”

- cBoboHbIe cinoBocoueranus: hard Brexit, soft Brexit;

- MmeTadopuyeckue cioBocodetanus: Spicy Brexit, clean Brexit, bad-tempered Brexit,
dirty Brexit;

- IIpeUTOKEHUs M TEKCTHI: Brexit means Brexit.

Yame Bcero (heHOMEH MPEJICTABIICH B SA3BIKE OTACIBHBIM CIIOBOM, OJIHAKO, KaK MPAaBUIIO, OH
COOTHOCHTCS 00JIee YEM C OTHOU JIEKCUYECKOUN €MHULIEH.

SI3bIKOBBIC CpeJICTBAa HEOOXOMUMEBI HE JIJISl CYIIECTBOBAHUS, a I COOOMEHUS 0 eHOMEHE.
Tak kak OH aKkTyaJlu3UpyeT B MPOLIECCE MBICIUTEILHON AeATeIbHOCTU CBOM PA3IUYHbBIE CTOPOHBI,
TO BCE €ro OOraTcTBO COJEP)KAHUS MOXKET OBITh PACKPBHITO TOJIBKO IMPU TOMOIIH COBOKYITHOCTH
CPEIICTB sA3bIKa, KAXK/I0€ M3 KOTOPBIX MOXKET PACKPHITh JIMIIIb €ro 4acTh [6, c. 23].

S3pIKOBasi cpelJa HAXOMUTCS B IOCTOSIHHOM JIBIDKGHMM U H3MEHEHWH. YenmoBek
pHUcnocabinBaeTcsl K cpefie, BHOCUT B Hee OIpe/elieHHbIe H3MEHEHHS, a Cpeia, B CBOIO Ouepelib,
M3MEHSSICh Cama, BHOCHT M3MEHEHHS B CYyIIECTBOBaHHE ueiioBeka. Takum oOpaszom, cioBo Brexit
CTaJI0 CaMOCTOSITENIbHOM JIGKCHUECKON eINHUIICH, a TaKKe OCHOBOM JJIsl 00pa30BaHUSI HOBBIX CJIOB.
CaM mporiecc BO3HUKHOBEHHUSI HOBOTO CJIOBA TPOXOAWT HECKOJBKO JTANoB: 1) YeNOBEK CO3/aeT
HEOJIOTH3M; 2) CJIOBO COIMAM3UPYETCs; 3) CIOBO 3aKpeIUIsieTcss B CHCTEME SI3bIKa, 3aTeM OHO
MpUOOpETaeT MParMaTHYECKyr0 1 KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIICTCHIINA HOCHTEIISIMU SI3BIKA.

C MomeHTa mosiBiicHHs Brexit mosiBUJIOCH MHOTO JIPYTHX CJIOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX
MCTOJb30BaIM Brexit nubo B kKauecTBE MOJEIH, UCXOMHOTO CJIOBA, JHOO MPOCTO Kak pecype s
co3maHus Apyrux cioB. Hampumep, anrnmudanuna CaiiMmon Pobeprtc co3man jJekcukoH cioBa Brexit,
coOpas noutu 5000 BbIpaKEHHI U3 COIMAIBHBIX CETEH M HOBOCTEH.

OaHuMH U3 SAPKUX TPUMEPOB TMOSBIEHUS HOBBIX CIIOB, CBSA3aHHBIX C PaCIpPOCTPAHEHUEM
(dheHOMEHa, SBISIOTCS TAKUE S3BIKOBBIC SMHHIIBI, KAK:

— Trexit WMeeT MHOrO 3HAYCHWH, OJHAKO B OCHOBHOM 3TO KadaeTcs HMITMYMEHTA
npesuaenta CIIA /Tonanpaa Tpammna.

B aHrnmiickoM si3bIKke Tak)Ke MOSBHINCH CIOBA, OTIMYHBIE OT MOJENH CJI0BOOOpa30BaHUs MO
tuny «Brexity, Ho cBsi3aHHBIE ¢ TUM (HEHOMEHOM:

1) Brentry [Britain/British + entry] — cnoBo ObiI0 TpuayMaHo I 00O3HAYCHUS
BCTyIieHus1 BenukoOpuTanuu B eBpornerickoe 3KOHOMUYECKOE COOOIIECTBO;
2) Bremain [Britain+ remain]. Breconsideration of the whole darn thing, and the final

victory of Bremain. A period of calm Breflection is now called for (IZopman The Times URL: co.uk,
www). (Bremain nepeoaemcs ¢ nomowwto onucamenvhoco nepesoda: bvimv 3a mo, umoowvi
bpumanus ocmanace 6 EC) (nepesoo naw — ll]epoakosa E.K).

[TosiBUIMCh Takue HEOKJIACCHMUECKHE cOoeauHeHMs Kak: Brexitography, Brexitology and
Brexitophobia, (nepesoo naw npu nomowu npaxmuueckou mpanckpunyuu — bpexcumoepaghus,
bpexcumonoeus, bpexcumoghobus) (Lllepbaxosa E.K.).

Yro KacaeTcss KOHBEPCHH, TO TPH CYHIIECTBHTEIBHBIX OBUIM MPEBPANICHBI B TJIArOJIbI:
bregret, Brexit and regrexit (nepesod naw npu nomowu onucamenrbHo20 NEPEBOOA — CONHCANEMb O
pewenuu e8vixooa Benuxoopumanuu uz EC, ewviimu u3z EC, packxausamvca usz-3a 6vlxooa
Benuxoopumanuu uz EC) (ILllepbakosa E.K).

CaMbIM JOCTOBEPHBIM HCTOYHHKOM IMPOBEPKHM HAIMCAHUS MM TEPEBOJa CIOBa, a TaKXkKe
JPYTUX €ro XapaKTepPUCTUK Ciyxkat ciioBapu. C TOYKHU 3peHUs JIeKCUKOrpaduu BKiItoueHue Brexit B
Oxkcdopackuii cioBapb UHTEPECHO TEM, YTO CJIOBO MPOJOJDKAET PAa3BUBATHCS U CIY)KHT OCHOBOU
JUI TIOSIBIICHHMSI HOBBIX CJIOB M HIMOMATHYECKUX BbIpakeHWH. HekoTopble W3 HHX TaKkke
3aUKCUPOBAHKI B clioBape, Hanpumep Soft Brexit («Msrkuii Berxoq u3 EBpocorozay, B pe3ynbTaTe
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kotoporo BenukoOputanusi ocraBiser 3a co0oil uieHCTBO B OOIIEM pBIHKE, HO IOKHIAET
nonutudeckuit kiy0) u Hard Brexit («Tspkensiit Berxoa u3 EBpocorosay, moapa3yMeBarofii 0TKa3
oT EBpomneickoil 3KOHOMHUYECKON 30HbI, TaMOXXEHHOro coro3a, EBpomelckoro mnapiameHTa u
ApYTUuX TONUTHYECKUX HHCTUTYTOB). Tepmunbl hard Brexit u soft Brexit, omucsiBaromme
pa3iMyHble CIEHApUU BBIXOJA, SBISIOTCA HEO(UUUATbHBIMHU, OJHAKO LIMPOKO HCIONB3YIOTCS B
CpeAcTBax MaccoBOi MH(OPMAITIH.

(1) In a "soft Brexit", Britain would be out of the EU but would retain strong economic
ties, make budgetary contributions, and allow free movement of people. Investors worried about a
"hard Brexit" sent the pound to a three-decade low [9].

Jlanee nocnenyoT NpUMepsl, Kak JaHHbIE TEPMUHBI UCIIOJIb3YIOTCS B PyCCKUX UCTOYHUKAX:

Soft Brexit:

(2)  Eeo 3akmouenuro Mmodcem OCHPensmcmeosamsv NIAH «Ms2KO20 —Opexcuma,
0OHAPOOOBAHHDI OPUMAHCKUM NPABUMENLCMBOM, NOCKOJIbKY OH npedycmampusaem oeticmesue
€BPONELCKUX NPABUT padU COXPAHEHUsI MOP208020 napmuepcmea medxcoy Beruxoopumanueii u EC.
Tpamn yorce nazean soft brexit «youticmeennuvimy. (Paouo Ceobooa)

Hard Brexit:

(3) B cnyuae ewixooa 6ez coenawenus (hard Brexit) Coedunennoe Koponescmeo
ocmanemcs. 6e3 mop208viX collaulenuli, NOCKOIbKY, NoKa oHO Ovlno unenom EC, éce mopzogvie
OMHOWEHUs. CMPOUNUCH Yepe3 mopaogule coenauienus EC ¢ Opyeumu cmpaunamu.

4) Obpamume eénumanue na bpumanuto. Bo-nepsvix, cumyayus ¢ KopoHasupycom mam
Haknaovleaemcs Ha «dcecmkuii bpexcumy. Bo-emopuix, HOBbII wmamm KopoHagupyca mam 0wl
obHapyxcen euje 6 cenmsiope [8].

31ech )K€ Mbl PaCCMOTPHUM H JIPYTHe MPUMEPBI UCIIOIBb30BaHUSI IPOU3BOIHBIX OT OpeKcHUTa
Ha YpPOBHE CJIOB U cloBocoueTaHuil. Hepeako mpemojaBaTesid UM MCCIEA0BATENM IMOJUTOJIOTUN
YTBEPXKAAIOT, YTO OOBSICHEHHWE MHUPOBOM MOIUTHKU SIBISETCS CIOXKHOW 3amauedd. Jlng Takux
Clly4aeB IOJUTHUKM YacTO MCHONb3YIOT MeTadopbl, KOTOpbIE IOMOTalT Jydlle OOBSCHUTh
obuiecTBy moauTHueckuil mup. B momutuke meradopsl paboTarT, COEAMHSS IOJUTHYECKUE
MOHATHSI C HEMOJUTHYECKUMU. B pe3ynbrare 3TOro, Hapsay ¢ Takoil XapakTepUCTUKON (peHOMEHa
Brexit kak MATKHIA U )KECTKHIA, K HEMY MPHCOSTHHUIACH M IPyTrHe KaueCTBEHHBIC MPUIaraTe/ibHbIe
u obOpaszoBanu cioBocoueranus: dirty Brexit — rps3ubiii Opexcur, Spicy Brexit — octpeiii Opekcur,
bad-tempered Brexit — 3510it Opekcur.

Yucteni u rps3ueil bpekcut: IIpembep - munuctp Tepesa Mbdii BBena anbTepHATUBHBIE
Mmetadopsl B 1eb6atbl 0 bpekcure. OHa ucnonb3yer MeTtadopy «UUCThIM OpeKCUT», YTOOBI ONHCATh
cTpateruto BennkoOpuranuu Ha neperoBopax 1no bpekcury.

(5)  Theresa May will insist Britain must have a clean Brexit with the EU [10].

Hcnone3ys metadopy «uucTbiii Opexcut», Tepeza Mbaii moguepKkuBaeT «4UCThIN pa3pbiB» €
EC, nogpazymeBas, uro BennkoOputanus yiaer ObICTpo 1 Ha coBceM. «I ps3HbIM OpekcuT» ckopee
HEe BJIeYeT 3a COOOM HHKAKOro COIJIAIIEHUS IOC]e HECKOIbKUX MecsleB o0cyxkaeHui. Tem He
MeHee, BO3MOXHBI Pa3UYHbIe MHTEpHpeTanuu 3TuX Mmetadop. OHM MOTYT, Hampumep, TaKxke
MOOYIUTh JIIOJIEH 3ayMaThCsl O METOCTHOCTH TEeperoBopoB mo Brexit. «Uucteiit Opexcut» Oyaer
o3Hayatb, uyto EC wu BenukoOpuTaHuss He TOpOIATCA BECTH IEPEroBOpPsl O TOYHOM,
BCEOOBEMITIONIEM M B3aMMOBBITOJHOM  CornamieHUU.  «I'psA3HBIE  OpeKCHUT»  MOXKET
CBHJIETEJIbCTBOBATh O IIOCHEIIHBIX M HEOOOCHOBAHHBIX CYXACHHUAX. TakuM oOpas3oM,
MHTEpIpeTalusi 3TUX MeTa(op 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU HCIOJIB3YIOTCS, M OT
MIOJINTUKOB, KOTOPBIE UX UCIOJIB3YIOT.

Octpsiii OpekcuT (CpaBHMBAETCS TaKKe C MATKUM): B KOHTeKcTe Brexit ogma m3 cambIx
IIPOCTBIX UHTEPIIPETALNI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO ATH CJI0BA WIUTFOCTPUPYIOT CTENEHD COTIAIIEHUS
MEeXIy JByMS CTOpPOHAaMHU II0 TOBOAY BaXHbIX pemeHuil. Hampumep, «ocTpblif Opex3uT»
XapaKTEPU3YETCs MOBBIIICHUEM HANPSHKEHHOCTU MEXKAY MOJUTUKAMU, B TO BPEMsI KaK B CLICHApUU
«MSITKOTO OPEK3UTa» MOKET ObITh HE TaK MHOTO MOJUTHUYECKUX KOH(IIUKTOB.
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OnHoit W3 OCOOCHHOCTEHW AaHTJIIMICKOrO OOIIEHUS SBJISICTCS TOCTOSHHOE IPUCYTCTBHE
IOMOpa KaK B CaMOM IOJIMTUYECKOM TUCKYpPCEe, TaK U B COLCETIX U MEKIMYHOCTHOM OOIICHHH.
Hanpuwmep:

- Make love. Not Brexit (ammo3usi Kk cloraHy mpeACTaBHTENCH aMEpUKaHCKOI
KOHTPKYJILTYpHI 1960-X IT., BRICTyNIaBIINX MPOTUB BOWHKBI BO BheTHame: Make love, not war).

- Kak cnencreue, B CMU mnosiBunace urpa cioB Brexit u breakfast: Brexit breaks
breakfast? Hard Brexit could mean hard luck for fry-up fans. (Bpekcut mnpepsiBaeT
3aBTpak? BpeKkCcUT MOKET CTaTh HEMPHUITHBIM CIOPIIPU30M JIJIs JIFOOUTENCH MO KAPUCTOTO
3aBTpaka). Tak kak BenukoOpuTaHus TpagUIIMOHHO TPENETHO OTHOCUTCS K 3aBTpaKy, Takas
MeTadopa 3ByUUT YIpOKaIOLIE.

- Brexit means Brexit — 3To camblii M3BECTHBIN KanamOyp, mpuHamiexamuii Tepese
Mbi1 co 3HaueHueM: «YXond, yxoauw». OTO BbicKasbiBaHue BbI3Balo B CMM  wmaccy
MIPOBOKALIMOHHBIX CTaTe, B KOTOPBIX 3TO BBICKA3bIBAHUE TOBOJUTCS 10 MOJHOro abCypaa u
BKJTIOYAETCS B SI3BIKOBYIO MTrpy, Hampumep: « What does ‘Brexit means Brexit’ mean?») (Ilepeoo
naw — ll]epbakosa E.K. - Ymo «bpexcum snauum 6pexcumy 3nauum?), 4T0 HABOJAUT YUTATEId HA
MBICJIb, YTO MO3ULIMS MBI HecOCTOATENIbHA, HE TPOIyMaHa.

- [To3xke mosBUIICS HeosorusM «Brexchosisy (no awnanoeuu ¢ makumu szvikogvimu
eounuyamu kax PSychosis, trichosis), npuaymannsiii Takxke bopucom JIxonconom. (Brexchosis —
4y8CmMe0 omuasanus cpedu mex, Kmo eepui 00 nocieonez2o, umo bpumanus ocmanemcs 6 cocmage
EC) (Hepeeod Haw — ll]epbakosa E.K.)

B razetHmix crarhsx Hepeako 3amaercs Bompoc “Is the Brexit Juice Worth the
Squeeze?” («CtouT M OpEeKCHUT cBeuY?»). DTOT BOIPOC TOKA3bIBACT OOCCIOKOCHHOCTh aBTOPOB
craTeit BeIxogoM BenukoOpuranuu u3 EBpocorosa.

Takum oOpa3om, Brexit mupoko wucnoib3yercs s O00O3HAYEHHS KPYIHEHIIEro
MOJINTUYECKOT0 COOBITUSI B HOBEWIIEH uctopuu mupa. brarogaps oO6CcyXAeHHIO B Mpecce caM I0
cebe Heosorm3M Brexit cram oTAenbHONW W BIOJHE OCMBICICHHOW CTPYKTYpOW, HaJCICHHON
JUHAMHKOM, IPKUMHU MeTaopamMu U OLIEHOYHBIMH SMUTeTaMH. B poccuiickoM auckypce bpexcum
o0cyXmaeTcst JOCTaTOYHO HEWTpaiabHO, caM (EeHOMEH W OOpa30BaHHBIE OT HETO HEOJOTHU3MBI
MEPEBOJIATCS Ha PYCCKUH S3bIK, KaK MPAaBHIJIO, C MOMOIIBI0 KaTbKUPOBAHUS UIU OMUCATEIHHOTO
nepeBoja.

Takxe CTOMT OTMETHUTbh, UTO TEOPETHUYECKas 3HAUMMOCTh JaHHOW palOoThHI 3aKIOYaeTcs B
KOHCUHOM OTpeJieIeHnH ctaTyca Brexit B paMkax sS3bIKOBOM KapTHHBI MUpa M PEAJIHid, CBA3aHHBIX C
HUM, IOCMOTPETh, KaK 3TH peajuu NePeIatoTCsl Ha PYCCKUI S3bIK.

[IpakTuueckass 3HAYUMOCTb COCTOMT B TOM, YTO PE3YyJbTaThl MCCIEAOBAHHUS MOTYT OBITh
WCIONIb30BaHbl B KAaueCTBE JOMOJHEHHUS K CJIOBapsM, TaK Kak MpakTUYecKas 4YacTh KypCOBOU
paboTHl HalpaBieHAa Ha MPUMEHEHHUE MEPEBOTUYCCKUX 3HAHWN M yMEHUH U, COOTBETCTBEHHO, Ha
MePEBOJI peanii, CBA3aHHbBIX ¢ (heHOMEeHOM Brexit.
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